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Manudectanus BpeMeHH B IMPEKTHBHBIX PeYeBbIX AKTaX U ee MParMaTu4yecKkas
COCTABJISAIOMIAA (HA MaTepuaJie AaHTJINICKOr0 1 HEMEKOT0 A3bIKOB)

AHHoOTanus. B craThe mpencTaBieH aHaIM3 IUPEKTUBHBIX PEUYEBHIX aKTOB B acCNEKTE IMparMaTH4ecKou
00YCJIOBIICHHOCTH Ha MaTepuajie aHTJIMHCKOTO U HEMEIKOTO SI3BIKOB; PACCMOTPEHBI SI3BIKOBBIE CPECTBA,
oTOMpaeMble aJpecaHToM Ui O(OPMIICHUS TEKCTOB IIPECKPUITHUBHBIX M PEKBECTHBHBIX THIIOB
JUPEKTUBHBIX DPEYEBBIX AKTOB; YCTAHOBJEHBI 3aKOHOMEPHOCTH BapHUAaTUBHOCTH BBIPRKEHHS BPEMEHHU
BBINOJIHEHUSI OOYKICHUS, COAEPIKAIIETOCS B AUPEKTUBHOM PEIEBOM aKTe.

KoueBble cjioBa: BpeMsi, TUPEKTHBHBIA PEUEeBON akT, XPOHHUMBI, MPAarMaTH4ecKUe XapaKTEPUCTHKU

TCKCTA.

Konnenryanuzanys BpeMeHH B S3bIKE SIBISETCS
OJIHOM W3 BaKHEWIIMX 3a/1ay JIMHIBUCTUKH. S3BIKO-
BBIC MOJICIN BPEMEHHBIX HOMUHALIMA MHOTOMEPHBI
W pa3HOOOpa3HBl W 3aYacTyl0 OTJIMYAIOTCS TI0
CBOMM CEMaHTHMYECKHM COCTaBISIOUINM OT Hayd-
HBIX MOHATUN BpeMeHH [6; 7]. B nuHrBUCTHKE TpU
M3YYECHUU SI3BIKOBOTO BPEMEHH OOJIBIITMHCTBO HC-
clenoBaTeseil TpaAuLMOHHO OTPaHUYNBAIIOCH pac-
CMOTpPEHHEM BpPEMEHH Kak I'paMMaTH4YecKOW Kare-
ropun riaroja. OCHOBHOE BHHMaHHWE YIENSIIOCH
OIMHCAaHUIO apagurMbl MOP(HOIOTUIECKUX CPEACTB
U CHHTaKCH4ecKHX Moneineil. B mocnennee Bpems
(hoKyC WHTEpEeCcOB YYEHBIX Hadall CMEINAThCH C
rpaMMaTHYECKAX CHOCOOOB pempe3eHTaIh Bpe-
MEHH B S3BIKE Ha JIeKCHM4Yeckue. Tak, B MOcienHee
JECSATUIETHE BO3HHUKJIO HaIpaBi€HUE, COIJIACHO
KOTOPOMY B paMKax S3bIKOBOM TUIIEPKATErOpUHU
«BpEMS» BBIJENAETCS CaMOCTOSITENbHAs JIEKCUKO-
ceMaHTH4ecKasi CyOKaTeropusi «XpoHOC», 00beIu-
HAOILAs JIEKCUYECKHUE CPEACTBA BBIPAXKEHUS Bpe-
MEHH ¥ BPEMEHHBIX OTHOIICHUH, UMEHYEMBIE XPO-
HoHumamu [1; 4; 7]. XpOHOHUMBI BBITIOJHSAIOT
(OYHKIIIO XPOHOJIOTH3AIMA COOBITHI B TEKCTE U
MOTYT yKa3bIBaTh JMO0 HAa TOYKY Ha OCH BPEMEHHU
(cpencTBa XpOHOMYHKTYpBI), INOO Ha BPEMEHHOM
oTpe3ok (cpeactBa xpoHomeTpum). M3ydeHue
(hyHKIIMOHUPOBAHUS XPOHOHHMOB B Pa3IMIHBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX CHTYalMsIX IPEJCTaBIsAETCS
aKTyaJIbHOW 3a/aueil COBPEMEHHOIO SI3bIKO3HAHUS.
Jannas paboTa mocBsieHa crenuduke BbIpaxe-
HHS BPEMEHU B JUPEKTUBHBIX PEUYEBBIX AaKTax,
OTHOCSIIUXCS K Pa3IUYHBIM HHCTUTYLMOHAIBHBIM
cdepam oOmIeHHS.
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BeccriopubiM siBnsieTcss TOT (pakt, 4To ajpecar
JUIS  aJeKBATHOH HMHTEPIPETALUN Kay3UPyEeMOTO
TUPEKTUBHBIM PEYEBBIM aKTOM JIEHCTBHS JOJKEH
OBITH OPHEHTHPOBAH BO BPEMEHH €TI0 BBITIOTHEHUSI.
[ToOynurenpHas cutyanusi B JTaHHOM CIllydae pac-
CMaTpUBaeTCs] HAMU Kak OJMH M3 BapUaHTOB KOM-
MYHUKaTUBHON CUTyallUH, KOTOPBIM HaXOJUT CBOE
OTpaXEHUE B IUPEKTHBHOM PEYEBOM akTe, a, clie-
JIOBAaTEIbHO, MaHU(PECTHPYETCS B KOHKPETHOM
BBICKA3bIBAaHUM (TEKCTe). TEeKCT, SABIAACH CIUHU-
el KOMMYHMKAlMU, NPOAYKTOM pPEUYEBOH Jes-
TEJBHOCTH/PEYEBOT0 aKTa, ACTCPMHUHHUPOBAH IIO-
TpeOHOCTsIMU oOmeHwust. [lens oOIenns cocTouT u
B TOM, 9TOOBI HEKOTOPBIM 00pa30oM H3MEHUTH I10-
BEJICHUE WM COCTOSIHME penunueHTa (cobecen-
HUKa, YUTATENs, CIYIIAIOUIETro), T.e. BhI3BaTh OIpe-
NEJICHAYI0 BepOabHYl0, (HM3UYECKYI0, MEHTalh-
HYI0 WIH 3MOIMOHAJIbHYIO peakiuio. [logoOHoe
BO3/ICHCTBHE HA PEIUIMECHTA BO3MOXKHO TOJBHKO B
TOM CITydae, €CJIA aBTOP TEKCTa BBIOPAJ S3BIKOBBIC
CPeICTBa, aJeKBaTHBIE CBOEMY WIJIOKYTHBHOMY
HaMEPEHUIO, a PEIMIUCHT TOHSUI TEKCT B COOT-
BETCTBHHM C 3aMbICIOM aBTopa. Ilpomosmmms u
KOMMYHHKAaTHBHAsI 3ajjada JUKTYIOT BBIOOpP TOTO
perepTyapa S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPHIN pealbHO
UCTIOJIB3yeTCsS TPU TIOPOXKIESHUH TEKCTa B XOJe
pedeBoro akra (manee PA).

CBs3pb TEKCTAa C OKPYXKAIOIIEH JEHCTBUTEINb-
HOCTh JICJIa€T €ro SIBJICHUEM HE TOJIBKO JIMH-
TBUCTHYECKUM, HO U SKCTPAJTMHTBUCTUYECKHAM, TI0-
STOMY JUISI TIONHOTHI aHAlIM3a JWPEKTHBHOIO pe-
yeBoro akta (nanee JIPA) HEOOXOAUMEIM SBISETCS
paccMOTpeHHe TMparMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK
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MOPOXKJIAEMOTO TEKCTa, K KOTOPBIM MOTYT OBITh
OTHECEHBI, B MEPBYIO OUYEPE/b, MIPECYNIIO3UINT U
KOHCHUTYAITHsL.

Kaxxnprit koMMyHHKaHT 00JaaeT HEKOTOPHIM
Ha0OpOM 3HAHWH U MPEICTABICHUH, KOTOPBIE MOTYT
HOCHUTH KaK HWHIMBUAYAIbHBIA, TaK ¥ KOJUIEKTHB-
Hbll xapakrep. IIpecynmo3unus mnpeacTaBiseT
cOo0OH KOTHHTHUBHYIO COCTaBISIIOIIYIO PEYEeBOTO
aKTa — 30HY TepeceueHus] WHINBUAYAIbHBIX KOT-
HUTHBHBIX IPOCTPAHCTB KOMMYHHUKAHTOB HAPSAY C
WX TPEJCTaBICHUAMHU O KOHcUTyanuu. [log koHCH-
Tyanueld OOBIYHO TOHUMAETCS DKCTPATHHTBUCTH-
YecKas COCTaBJIAIOIIAas PEYeBOTO aKTa — OOBEeK-
TUBHO CYIIECTBYIOIass KOMMYHHKATHBHAs CUTya-
LUsl, BKITFOYAOIAs YCIOBUS OOIICHHS U €r0 y4acT-
aukoB (1.e. KTO, UTO, T'AE, KOI'JIA) [2, c. 194].
[Ipu 3TOM TEKCT MOXKET pacCMaTpPHUBAThCS KaK He-
KOTOpas peakiius Ha CUTYallHi0 U ONIOCPEIOBAaHHOE
ee OTpaKeHHe.

B JIPA HEoOXOAMMBIM KOMITOHEHTOM IIPECYTI-
TIO3HIUY SIBJSIETCS. 00Iee MpeACTaBICHHE KOMMY-
HUKaHTOB O BpeMeHH (Ompesie]ieHHoe / Heollpeie-
JIeHHOE; a0COJIFOTHOE / OTHOCHUTENBHOE; YKa3aHHe
Ha TOYKY / OTPE30K / IOCIe0BaTEILHOCTD) U O Xa-
pakTepe Kay3upyemoro jAedcTBus (cpouHoe / oOT-
CPOYEHHOE; OJTHOKPAaTHOE / MHOTOKPATHOE; YCJIOB-
Hoe / 6e3ycioBHOE). [109TOMY TEKCTHI, OMTUCHIBAO-
e OAHy U Ty Xe cuTyauuto (cp., aHri. It is
drafty here / There is draught in the room n HeMer.
Hier ist es zugig / Es zieht hier) TOHAMArOTCS
aJipecaToM Kak MoOyKJeHHE, HO B 3aBUCUMOCTH OT
YCIIOBHUM KOMMYHUKATHBHOW CHUTYaIllUH XapakTep
Kay3UPYEeMOTO IEHCTBHS ¥ BPEMS €ro BBIIOJTHEHUS
MOTYT OBITh WHTEPIPETUPOBAHO HEOIHO3HAYHO.
Hamnpuwmep:

a) auni. Don’t sit down there (now) / HeMell.
Setze dich hier nicht (momentan)

b) aurn. Change your place or you can catch a
cold (immediately)/ nemen. Wechsele den Platz, du
kannst dich erkdlten (dringend);

¢) aurn. You should fit the window (later, when
you have time / money, when it is possible, etc.)/
Hemenl. Du musst das Fenster verdichten (spdter,
wenn du Zeit / Geld/ Lust hast)).

WniiokyTHBHOE HAMEpPEHUH aJIpecaHTa Ompeie-
JSIET CTPYKTYpPHO-CEMaHTHIECKOE CTPOCHHUE TEKCTa,
a yepe3 Hero — MpOMOo3UIH0. PerunueHT npu Boc-
NPUSTHHA TEKCTa UICT B OOpaTHOM HAlpaBJICHUU:
OT TeKcTa (B ero BepOaNbHO BBIpaKEHHOU (hopMme)
K TOHUMAaHWIO WUIOKYIIUH (HaMepeHUs) anpe-
canra. [Ipu 3ToM, A1 alEeKBaTHOTO BOCIPHUATHS
Tekcra (0T BepOabHO 3a(h)MKCUPOBAHHOTO IUTaHA
BBIPQXKEHUS 10 TIYOMHHOTO TUTaHA COMEPIKaHUs —

WUIOKYTUBHOTO HAMEPCHHS) PEIIAIOIIYI0 POJb
UTPAET KOHCUTYAIUS B IIETIOM.

[Tormmanue tekcta JIPA HaxomuTcs B CTpoOroi
3aBUCUMOCTH OT WIIOKYTHBHOTO HAMEPEHHUS TO-
BOPSIIETr0, KOHCUTYallUW, IMPECCYMO3ULMMA anape-
caHTa W ajpecarta (MHIWBHAYaJIbHOTO WM KOJIJIEK-
THBHOTO KOTHHUTHUBHOTO TPOCTpaHCTBa). B coot-
BETCTBUU C MPHUHATOH B JIMHTBUCTHKE TOYKOW
3peHusl MBI pa3TpaHUYMBAEM TaKHe TMOHATHUS Kak
MMOHMMaHWEe W HWHTEpIpeTanus TeKcTa. Tak,
nanpumep, E.C. KybOpskosa onpexenser [3, c. 93—
94] nmoHMMaHUE KaK OCMBICIECHUE TEKCTa IO €ro
KOMITOHEHTaM; COOTHECEHHE S3BIKOBBIX (DOPM C MX
3HAUYCHUSAMH, BBIBEACHHE OOIIET0 CMBICIIa TEKCTa
Ha OCHOBE HEMOCPEACTBEHHO JaHHBIX B HEM
SI3BIKOBBIX €JMHHII W YCTAHOBJICHUS OTHOIICHUN
MEXIy HMMHU. Torma Kak HHTEpHIpeTanus — 3TO
IepexoJl B BOCIPHUITHM TEKCTa Ha Oojee Tiy-
OWHHBIN ypOBEHb IMOHWMAHWS, CBS3aHHBIA C IPO-
LHeAypaMH JIOTHYECKOTO BBIBOJA M TIOIYYCHHUEM
3HAHUI BBIBOJAHOTO THIIA; U C COOTHECEHUEM SI3BIKO-
BBIX 3HAaHMWA C HES3BIKOBBIMH. HHTeprperamus
MIPOMCXOANT B OOIIEM KOHTEKCTE TIO3HABATEIHHON
U OIICHOYHOW JESATEIHHOCTH YEJIOBEKa B OTIUYHC
OT IOHUMAHUS, IPOUCXOSILETO C OMOPOH Ha SI3BIK.

Paccmotpum npumep kocsennoro JIPA B uHCTH-
TYITHOHATILHOM JIUCKYypCE:

KoHcuTyarusi: B ONpeaesiecHHOM KOJUICKTUBE
MIPUHATO TIPOBOJIUTH coOpaHus B 3 daca ans. Ha-
YalbHUK COOOIMaeT MOAYMHEHHBIM: aHTI. [t’s 3
o’clock /vem. Es ist 3 Uhr.

JlaHHOE BBICKa3bIBaHKE, MMPOM3HECCHHOE HAYalTh-
HUKOM, MOXXET HHTEPHPETHPOBATHCS €ro IMOI9H-
HEHHBIMH KaK CHTHAJ K HadaJly MPOBEACHHS 3a-
cenanus (aHrn. Let’s start our meeting now!. /
HeM. Wollen wir unsere Sitzung jetzt anfangen!). B
aroM ciydae JIPA oTHocutcs Kk cyeeecmugnomy
TUIY, @ UMEHHO npedjodcerue, TPUTTAIICHUE K
COBMECTHOMY JEHCTBHIO TPECKPHUITOpPAa U TPYyI-
[OBOTO ajpecara —  IOTEHIHAIBHOTO WCIOIHH-
Tesl.

B npyrodi wHTEepmperanuu 3TO MOXET OBITh
npeckpunmusHoiii [{PA (Go and take part in our
meeting/ Nehmen Sie an unserer Sitzung teill),
MIPEICTABJISIOIINN COO0H

e npuxaz (cyxeOHas MO3UIMS TPECKPUTITOPA
JaeT eMy IIpaBO HAaKaszaTh aJpecara 3a HEBBINOJ-
HEHHUE Kay3UpyeMOTo JIEHCTBHS);

e mpebosanue (eCaI OHO OCHOBAHO Ha TIpar-
MaTH4YeCKOH MpecCcyno3uLINy HEeXeIaHus aapecara
BBITIOJTHHUTD JIEHCTBHE, YTO MOXET OBITh 00YyCIOB-
JIEHO, HaNpUMep, TCHXOJOTHYECKUM COCTOSTHHEM
azpecara);
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® cobcmeenHo nobdysicoerue, 0COOEHHOCTH KO-
TOPOTO COCTOUT B TOM, YTO Kay3UpyeMoe JieiicTBre
pamMoHANBHO, ENecOO0pa3HO B JIaHHOW CH-
Tyamnuu.

Heo6xonumMo OTMETHUTH, YTO HOAO0OHOE BBICKA-
3bIBAHUE HE MOXET OBITh MHTEPIPETHPOBAHO KaK
pexeecmusHvlil /[[PA npocvbOvl, TIOCKOIBKY pedb
uner o0 OONMraTOPHOCTH BBITIOTHEHUS, a Ipar-
matuueckuii tun JIPA mnpocv6 xapaktepusyercs
TEeM, 4TO JiefcTBUE (@) )KeNmaTebHO I afpecaHTa-
npeckpunTopa; (0) He MOMISKHUT 00S3aTCITLHOMY
BBITIOJTHEHHUIO, T.€. HE SIBJIACTCS O0JIUTaTOPHBIM.

CommanpHasi W TICUXOJIOTHYECKas IVCTaHIIUU
MEXTy Ha4aJIbHUKOM W €r0 IMOJYNHEHHBIMH TaK)Ke
OTpa)kaeTCs Ha BApUATHMBHOCTH HHTEPIPETALIUU.
OpHako B Mr000M ciiyyae Kay3upyemoe AeHCTBHE
OyIer TMOHATO Kak CcpodHOe (MOCKOJBKY (a)
NPUOPUTETHOCTD TO3UIMH apecanTta 00s3bIBaeT K
HEMEJICHHOW peaklUu PeUuIueHToB; (0) paruo-
HAJIBHO, IEJeCO00pa3HO HadaTh MPOBEIEHUE CO-
OpaHHS KaKk MOXKHO CKopee, 4TOOBI OBICTpee ero
3aKOHYHTH) U YCIIOBHOE (HAHHBIM Mapamerp ak-
Tyanu3upyeTcs: Oiarogapss KOHCUTYallid W TpH-
CYTCTBUIO B JJAaHHOM BBICKa3bIBAHHH XPOHOHHWMA
abcomotHoro Bpemenu (Kosamesckuit 2001).
CpaBuuMm: auri. It’s 3 o’clock. = If it’s 3 o’clock,
let’s start our meeting / go and take part in our
meeting!/ vem. Es ist 3 Uhr = Wenn es 3 Uhr ist,
wollen wir unsere Sitzung jetzt anfangen / Nehmen
Sie an unserer Sitzung teil! ).

Jiist cpaBHEHUS pacCMOTPUM TO 7K€ CaMoe BBICKa-
3BIBAaHUE C TOYKH 3pEHHS OBITOBOTO JAUCKYypCa.

KoHncutyanus: BHyK o0eman IpuiTH U IOMOYb
0aby1Ke, HO B TAaHHBIH MOMEHT OH BCE erme y ce0s
JIOMa M 3aHAT CBOUMHU JIEJIaMH.

BrickaseiBanue It’s 3 o’clock! Es ist 3 Uhr!
MIpOM3HECEHHOe 0a0yIIKO#, MO3BOHUBIIEH BHYKY
1o TenedoHy MOXKET OBITh HHTEPIPETUPOBAHO KaK
KOCBEHHBIN pexgecmushwiti [{PA npocvbvl BcioM-
HUTh O CBOEM oOOellaHWe W NPUHTH K HEH, To-
CKOJIBKY Kay3upyemoe neicTBue OeHe(haKTHBHO B
NepBYyI0 o4epenb, Ui Hee, HO B JaHHOH KOM-
MYHHKAaTHBHON CHTyallMd UMEHHO ajapecar Oeper
Ha ce0s poJb «IIPUHUMAIOIIETO OKOHYATeIhbHOE
pelIeHne», TMOCKOIbKY TOJBKO OT HEro 3aBHUCHT,
BBIMIOJIHAT JIM OH TMPOCKOY WJIM HET, OH JKe& SB-
NsieTcs MOTEHIIUALHBIM UCTIOHHUTENEM JCHCTBUS.
JanHoe aeiicTBue OyneT MHTEPIPETHPOBATHCS KaK
OTCpOYEHHOE (TIOCKONBKY HENPHOPUTETHOCTH TIO3H-
UM aJpecaHTa HE IMpeAroyiaraeT HeMeIJIeHHOH
peakmuy peIrunueHTa) U yCIoBHOE (JTaHHBIN mapa-
METp aKTyaJu3upyeTcs Ojarofapsi KOHCUTYAIH U
MPUCYTCTBHIO XPOHOHMMAa B JIAHHOM BBICKA3bI-
Banuu. CpaBHuM: It’s 3 o’clock. = If'it’s 3 o’clock,
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come and help me! Es ist 3 Uhr. = Wenn es schon
3 Uhr ist, komm zu mir und hilf mir!).

Takum 00pazoM, OYEBHAHO, YTO pPa3HBIE THITBI
JUCKYPCOB IPEIIoNaraloT HajlHudhe pPa3udHBIX
TUIIUYHBIX KOHCUTYAallUd, BIUSIONIMX HAa BapHa-
TUBHOCTh WHTEPIpPETAUU JCUCTBUS B paMKax
BBIJICJICHHBIX HAMU ITapaMeTPOB.

st MMCbMEHHBIX npeckpunmuenslx TAIIOB JIPA
XapaKTepHO HaJM4YMe YeTKUX yKa3aHUil Ha BpeMs
BBITIOJTHEHUST Kay3UpyeMoro JeucTBus. Paccmorpum
BBICKA3bIBAaHHE W3 AaHIJIOA3BIYHOTO TEKCTa ap-
MEHCKOT0 NMpHKa3a O HA3HAYEHWH PSAJOBBIX B Ka-
paym:

The following men of the First Platoon are
assigned to guard duty at the post stockade beginning
18.00 hours Friday through 18.00 hours Sunday.

DUKCUPOBAHHBIM CTaTyC MPECKPUIITOPA BBIIIE
cTaryca ajpecara, KOTOpHId B AaHHOW moOynu-
TENBHOUN CUTyallMd HE MOXET NMPUHUMATh Ha ce0s
POJb YYaCTHHKA, «IIPUHAMAIOIIETO pereHus». Kom-
MYHHUKaHThI 00JaJlal0T OOIIei Npecymnmo3uIiueii:
HEBBINIOJIHEHNE Kay3UPYEeMOTO JISHCTBHUS HaKazyemo,
TIPH 3TOM OTHOIIICHUE K HeMy anpecara (ObeHedak-
TUBHOCTb, JKEJIATENLHOCTD) IS TPECKPUNITOpa He-
peneBaHTHO. B mmMCEMEHHOM npukase HENOIyCTUMA
HEOTPEIETICHHOCTh U BAPHATHBHOCTH BPEMEHH BBI-
NOJTHEHUS JCUCTBHSI, TIO3TOMY SKCIUIMIIMPOBAHHUE
YKa3aHUsi Ha BPEeMsl BBIMOJHEHUS IOOYXICHUS
O0JIMTaTOPHO W B JTAHHOM CITydae IPEelCTaBJICHO
CHUPKOHCTaHTOM BpeMeHu — B TepMmuHax JI. Tenbepa
[5, c. 138—144]. BrigeneHHBIH CUPKOHCTAHT Bpe-
Menu (beginning 18.00 hours Friday through
18.00 hours Sunday) manudectupyercst BpeMeH-
HbIM nerepmuHaHToM (TD) (mmox BpeMeHHBIM
JEeTEepPMUHAHTOM MBI TIOHHMMaeM BCE JIEKCHU-
YecKHe W CHHTaKCHUYeCKHe CpPEeACTBa yKa3aHHs Ha
BpeMs BBIITOJIHEHHS IMOOYXKIEHUs, Onaromaps
KOTOPBIM MPOMCXOAUT OPUEHTHPOBAHHE ajapecaTa
BO BpEMEHH BHITIOJIHEHUS MOOYXKACHUS, Kay3upye-
MOTO JHPEKTUBHBIM PEYEBHIM aKTOM), a UMEHHO
XPOHOHHMOM, COCTOSIIMM W3 TPUYACTHSA, KOJHU-
YECTBCHHBIX UYUCIIUTEIBHBIX M CYIICCTBUTEIBHBIX.
CymecTBuTenbHOE hours 00NagaeT BpEeMEHHOM
cemanTukoii (moarpyrnmna N'), o6o3Hauas TodHOE
BpeMsi CYTOK B COYETaHHH C KOJIMYECTBEHHBIM
yrcnutenbHbM. CyTecTBUTeNbHBIE Friday n Sunday
HOMMHHUPYIOT JHH Henenu (moarpynmna N'). Ipes-
Jor through yka3bIBaeT Ha BPEMEHHBIC OTHOIICHIS
MEXIy CymecTBUTeNbHbIMU. [IpencraBum cTpyk-
Typy aHaTU3UPYEMOrO0 XPOHOHWMAa B BHIE MO-
JeIu:

TD:Chfr = Part I beginning Num 18.00 NH hours T
NH Friday + Prep through + Num 18.00 + NH hours + NH

Sunday
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DTOT XPOHOHUM OTHOCHUTCS K CPEJICTBaM OIpe-
JISIICHHOW XPOHOMETPUU W XapaKTepHu3yeT MAei-
CTBHE KaK OTCPOYEHHOE, YCIOBHOE, OTHOKPATHOE.

st MUCEMEHHBIX pexsecmuguvix JIPA wHCTH-
TYIIMOHAILHOTO JUCKYpCa TAKKE XapaKTEpPHO Ha-
JIUYAE SKCIUTMIHUTHBIX CPEICTB, OPHUEHTHUPYIOLINX
ajJipecaHTa BO BPEMEHHU BBITNIOJIHCHUS Kay3upye-
MOTI'O JICHUCTBUSL.

PaccMoTpuM BBICKa3bIBaHUE M3 HEMEIKOS3BIU-
HOTO TEKCTa KOMMEPYECKOTO IMHChMa-HaITOMIHA-
HUS O IPOCPOUKE B IOCTABKE TOBAPA:

Ihr  Lieferungsverzug bringt uns in eine
schwierige Lage. Wir brauchen die bestellten
Anlagen dringen und bitten Sie sie im Laufe von 5
Tagen zu liefern. Sollten wir bis zum 30. April d. J.
nicht im Besitz der Ware sein, behalten wir uns
Schadenersatzforderungen vor.

YyacTHUKaMM JTaHHOW KOMMYHUKATHUBHOM CH-
Tyallud JUCTAHTHOTO OOIICHUS SIBISIFOTCS: ajpe-
CaHT — 3aKa34uK TOBapa W aJpecar — IMOCTABIIHK.
CraTychl KOMMYHHUKAHTOB, SIBJSIOIIMXCS MapT-
HEpaMu 1o OW3HECY, MPUOIH3UTETHLHO OJTMHAKOBHI,
Kay3upyeMoe AeicTBHe OeHe(haKTHBHO B JAHHOM
CUTyalluM, TpEeXJae BCero, s aapecara, U OH,
o0pamasch K perUIMUeHTy, UCIIONB3YEeT JIUIs MaHU-
(becTan BpeMEeHU BBHITIOJIHEHUS ICHCTBUS Cpel-
CTBa ONpE/ICIICHHOW XpOHOMETpHuH im Laufe von 5
Tagen W omnpeNeICHHOW XPOHOIYHKTYPBI bis zum
30. April d. J.. Xponouum im Laufe von 5 Tagen
COCTOWT W3 CIIOKHOTO TIPEIJIora, KOJIWYEeCTBEH-
HOTO YHCIIMTEIBHOTO U CyliecTBUTENBbHOTO. Cy-
mecTBUTENbHOE Tagen oOnagaeT BPEMEHHOH ce-
ManTHKOH (moxrpymma NY) m B coderanmum c
KOJIMYECTBCHHBIM YHCIIUTEIBHBIM 0003HAYaeT TOY-
HBIi  OTpe30ok BpeMeHH. CTPYKTypy ITaHHOTO
XPOHOHHUMA MOYXHO TPEACTABUTH B BUIE MOJICIIH:

TD:Chr+ = PrepCOmplex im Laufe von Num 5 + NH
Tagen

XponouuMm bis zum 30. April d. J. cocrout u3
CIIO)KHOTO TIPEJIOoTa, IOPSIKOBOTO HYHCIUTEINh-
HOTO, CYIIECTBUTEIBLHOTO C BPEMEHHBIM 3Haue-
HUEM U a0OpeBUATYpPHI, B COCTaB KOTOPOM BXOIUT
yKazaTeJIbHOe MECTOMMEHHE U CYIIECTBUTEIHHOE C
BPEMEHHOM ceMaHTUKOW. JlaHHBII XpPOHOHUM
YKa3bIBaeT Ha KOHKPETHYIO TOUYKY Ha OCH BPEMEHU
Y MOJIEITb €T0 CTPYKTYPHI IMEET BUI:

TD=Chr" = Prep ™" s ,um NumOrd 3. + N*
April + Abb.(Pron+ Nﬁ)d. 1.

[Ipu paccMoTpeHnH parMaTn4eckux (GakToOpoB
B aHaJIM3UPYEeMOM BBICKa3bIBAHWU CIIETYET OTMeE-
TUTh, YTO POJIb yYaCTHHKA, «IIPHUHUMAIOIICTO Ha
ceOs peleHue», OTBOJAUTCS BCE JKE ajapecary,
MIOCKOJIbKY B KOHEYHOM UTOT'€ MIMEHHO OH peIlaerT,
OCYIIECTBUT JIX OH TIOCTaBKy TOBapa B yYKa3aHHBIE

CPOKM WK eMy OyIeT Mpolle B BUIY KaKHX-TO
OTIpPEICNICHHBIX OOCTOSATENBCTB BO3MECTHTh 3aKa3-
YUKy ymepo.

Takum 00pa3oM, HEOOXOJHUMO OTMETHTh, YTO
IpU KOHTaKTHOM obOuiennu B [IPA ucnonbs3oBaHue
CPEACTB ONpPENEIEHHOIO yKa3aHHs Ha BpeMs SB-
nseTcst (haKyIbTaTUBHBIM, TOCKOJNBKY KOHCHTYa-
LU U 3HAaHHE KOMMYHMKaHTaMHU IPeCcCyNO3ULINN
HE JIOMYCKAIOT ABOSIKOTO TOJIKOBAHUS BPEMEHH BBI-
[IOJIHEHUSI Kay3UpyeMOro NEeWCTBUsS W, CJenoBa-
TEJIbHO, MO3ULMS CUPKOHCTAaHTa BPEMEHU MOXKET
HE 3aIl0JHAThCS TOTAa, Koraa uHdopMmanus o Bpe-
MEHM BBIIIOJIHEHHS JEHCTBUSA HMIUIMIUTHO MpHU-
CYTCTBYET, IIOCKOJIbKY MOXET OBbITh BBISBJICHA W3
MPEIECTBYIOIIEr0 KOHTEKCTa MM 3HAHHUS OOLIeH
npeccynno3uuuu. IIpy AucTaHTHOM OOIIEHMH B
MIPECKPUNTHBHBIX U peKBeCTUBHBIX JIPA WHCTHTY-
LUUOHAJIILHOTO JUCKypca YHOTpeOJeHue SKCIUIU-
LUTHBIX CPEICTB MaHH(ecTalud BPEMEHH HOCHUT
obnuratopHeld  Xapaktep. Jms Toro 4ToObl He
JOMYCTUTh BapHaTUBHOCTH WHTEPIpPETAINH Kak
camoro /IPA, Tak 1 BpeMeHH BBIITOTHEHUS TO0YXK-
JeHUs ajpecaT UCHOJIb3YeT ONpeesICHHbIE XPOHO-
HUMBI. [1epIoKyTHBHBIN 3G PEKT U POIb KOMMYHU-
KaHTa, «IPUHUMAIOIIETO Ha ce0sl peuieHne», 3aBu-
CHUT KaK MU KOHTAKTHOM, TaK ¥ MPH JUCTAHTHOM
OOIIIEHNH OT CTaTyca Y4aCTHUKOB KOMMYHHUKAI[UH
U MPOYMX MParMaTHYECKUX YCJIOBUI MOPOXKAECHUSA
1 UHTEPIPETallU BbICKA3bIBAHHUM.
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Makanana arpUILIBIH JKOHE HEMIC Tijiepi MaTepuaiJapblHbIH HEri3iHAe JUPEKTHBTI COWiey aKTilepi MparMaTHKabIK
IIAPTTACTHIK ACHEKTiCIHAE TalJaH[bl; TUPCKTHBTI COMJeYy aKTUIEPiHiH MPEeCKPHITHBTI KOHE PEKBECTHBTI TYPJIEPiHIH MOTIHACPIH
pacimzey yuiH xabap OepylIiyiepMeH iIpiKTen ajblHFAaH TULAIK Kypaugap KapacThIPBULABI; IUPEKTUBTI COMIIEY aKTiCiHAEri KO3Fay
caJTyIbl OpbIH/IAY/IbIH YaKbIThIH OelIrificy BApUaTHBTITiHIH 3aH/IBUIBIFBI aHBIKTAJIBIH/IBI.

The article deals with directive speech acts analyzed in terms of pragmatic conditioning on the material of English and German
languages. Language means chosen by speaker to complete the texts of prescriptive and requestive directive speech acts are studied.
The authors determin the regularities for varying indication of time of executing the incentive contained in directive speech act.
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